
Surah 77 . Al-Mursalat (Those Sent Forth) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

  )١(والْمرسلاتِ عرفًا 
1 . I swear by the emissary winds, sent one after another (for men's benefit),  

  )٢(فَالْعاصِفَاتِ عصفًا 
2 . By the raging hurricanes,  

  )٣(والناشِراتِ نشرا 
3 . Which scatter clouds to their destined places,  

  )٤(فَالْفَارِقَاتِ فَرقًا 
4 . Then separate them one from another,  

  )٥(فَالْملْقِياتِ ذِكْرا 
5 . Then I swear by the angels who bring down the revelation,  

  )٦(عذْرا أَو نذْرا 
6 . To clear or to warn.  

 اقِعونَ لَودوعا تم٧(إِن(  
7 . Most surely what you are threatened with must come to pass.  

 تطُمِس ومج٨(فَإِذَا الن(  
8 . So when the stars are made to lose their light,  

 تاءُ فُرِجمإِذَا الس٩(و(  
9 . And when the heaven is rent asunder,  

 سِفَتالُ نإِذَا الْجِب١٠(و(  
10 . And when the mountains are carried away as dust,  

 تلُ أُقِّتسإِذَا الر١١(و(  
11 . And when the Rasools (apostles) are gathered at their appointed time  

 مٍ أُجِّلَتو١٢(لأيِّ ي(  
12 . To what day is the doom fixed?  

  )١٣(لِيومِ الْفَصلِ 
13 . To the day of decision.  

  )١٤(وما أَدراك ما يوم الْفَصلِ 



14 . And what will make you comprehend what the day of decision is?  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي١٥(و(  
15 . Woe on that day to the rejecters.  

 لِينلِكِ الأوهن ١٦(أَلَم(  
16 . Did We not destroy the former generations?  

 الآخِرِين مهبِعتن ١٧(ثُم(  
17 . Then did We follow them up with later ones.  

 رِمِينجلُ بِالْمفْعن ١٨(كَذَلِك(  
18 . Thus shall We deal with the guilty.  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي١٩(و(  
19 . Woe on that day to the rejecters.  

  )٢٠(أَلَم نخلُقْكُم مِن ماءٍ مهِينٍ 
20 . Did We not create you from contemptible water?  

  )٢١(فَجعلْناه فِي قَرارٍ مكِينٍ 
21 . Then We placed it in a secure resting-place,  

  )٢٢(إِلَى قَدرٍ معلُومٍ 
22 . Till an appointed term,  

  )٢٣(فَقَدرنا فَنِعم الْقَادِرونَ 
23 . So We proportion it; how well are We at proportioning.  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٢٤(و(  
24 . Woe on that day to the rejecters.  

  )٢٥(أَلَم نجعلِ الأرض كِفَاتا 
25 . Have We not made the earth to draw together to itself,  

  )٢٦(أَحياءً وأَمواتا 
26 . The living and the dead,  

ا واتاءً فُرم اكُمنقَيأَساتٍ وامِخش اسِيوا را فِيهلْنع٢٧(ج(  
27 . And made therein lofty mountains, and given you to drink of sweet water?  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٢٨(و(  
28 . Woe on that day to the rejecters.  

  )٢٩(انطَلِقُوا إِلَى ما كُنتم بِهِ تكَذِّبونَ 



29 . Walk on to that which you called a lie.  

  )٣٠(انطَلِقُوا إِلَى ظِلٍّ ذِي ثَلاثِ شعبٍ 
30 . Walk on to the covering having three branches,  

  )٣١(لا ظَلِيلٍ ولا يغنِي مِن اللَّهبِ 
31 . Neither having the coolness of the shade nor availing against the flame.  

  )٣٢(إِنها ترمِي بِشررٍ كَالْقَصرِ 
32 . Surely it sends up sparks like palaces,  

 فْرالَةٌ صجِم ه٣٣(كَأَن(  
33 . As if they were tawny camels.  

كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٣٤( و(  
34 . Woe on that day to the rejecters.  

  )٣٥(هذَا يوم لا ينطِقُونَ 
35 . This is the day on which they shall not speak,  

  )٣٦(ولا يؤذَنُ لَهم فَيعتذِرونَ 
36 . And permission shall not be given to them so that they should offer  
excuses.  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٣٧(و(  
37 . Woe on that day to the rejecters.  

 لِينالأوو اكُمنعملِ جالْفَص موذَا ي٣٨(ه(  
38 . This is the day of decision: We have gathered you and those of past.  

  )٣٩(فَإِنْ كَانَ لَكُم كَيد فَكِيدونِ 
39 . So if you have a plan, plan against Me.  

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٤٠(و(  
40 . Woe on that day to the rejecters.  

  )٤١(إِنَّ الْمتقِين فِي ظِلالٍ وعيونٍ 
41. Surely those who ward off evil shall be amid shades and fountains,   

  )٤٢(ه مِما يشتهونَ وفَواكِ
42. And fruits such as they desire.   

  )٤٣(كُلُوا واشربوا هنِيئًا بِما كُنتم تعملُونَ 
43. Eat and drink pleasantly because of what you did.   



 سِنِينحزِي الْمجن ا كَذَلِك٤٤(إِن(  
44. Surely thus do We reward the doers of good.   

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٤٥(و(  
45. Woe on that day to the rejecters.   

  )٤٦(كُلُوا وتمتعوا قَلِيلا إِنكُم مجرِمونَ 
46. Eat and enjoy yourselves for a little; surely you are guilty.   

كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٤٧( و(  
47. Woe on that day to the rejecters.   

  )٤٨(وإِذَا قِيلَ لَهم اركَعوا لا يركَعونَ 
48. And where it is said to them: Bow down, they do not bow down.   

 كَذِّبِينئِذٍ لِلْممولٌ يي٤٩(و(  
49. Woe on that day to the rejecters.   

  )٥٠(حدِيثٍ بعده يؤمِنونَ فَبِأَيِّ 
50. In what announcement, then, after it, will they believe?  
 


